
Wichtige Hinweise:
• Fang‘ keine Tiere, die dich verletzen können.
• Fang‘ keine Tiere, die unter Naturschutz stehen.
• Sperr‘ die Tiere nicht länger als 15 Minuten in der 
 Lupendose ein und stell‘ die Dose nicht in die Sonne.
• Lass die Tiere dort wieder frei, wo Du sie gefangen hast.

Important instructions:
• Do not catch animals that could hurt you.
• Do not catch animals that are protected species.
• Do not put the animals in the magnifying box for more 
 than 15 minutes and do not place the box in the sun.
• Release the animals at the place where you caught them.

Avertissements importants:
• N'attrape pas d'animaux qui pourraient te blesser.
• N'attrape pas d'animaux faisant partie des 
 espèces protégées.
• Ne retiens pas les animaux plus de 15 minutes
 et ne place pas la boîte au soleil.
• Relâche les animaux où tu les as trouvés.

Advertencias importantes: 
• No cojas ningún insecto que pueda hacerte daño.
• No cojas ningún insecto protegido.
• No tengas el insecto más de 15 minutos en el 
  bote con lupa y no lo coloques al sol.
• Vuelve a poner el insecto en libertad en el lugar
 donde lo hayas encontrado.

Istruzioni importanti:
• Non catturare animali che potrebbero ferirti.
• Non catturare animali facenti parte di specie protette.
• Non tenere gli animali per oltre 15 minuti nella 
 scatola con la lente di ingrandimento e non lasciare la
 scatola al sole.
• Rimetti gli animali in libertà là dove li hai catturati.

Anleitung für das Befestigen des Umhänge-
bandes an der Lupendose

How to attach the neck strap to the magnifying 
box

Notice pour attacher le ruban à la boîte loupe

Como fijar la correa para colgar del cuello la 
caja de aumento


